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There lived a local girl and a lad.
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The girl and the lad loved each other.
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The boy was from Dargavs, and the girl was from Darg-Kokh.
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And they loved each other very much, but the lad was poor.
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And the girl... the girl had another lover, but she wanted to marry this one [the poor one].
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The girl and the lad loved each other, but another boy loved the girl too, she did not need that [other] boy.
2.4  Аимæ

а
DemProx

 -имæ
COMIT

 
 кæрæдзи
кæрæдзи
RCP

 
 тынг
тынг
very

 
 уарзтой
уарзт
love

 -ой
PST.TR.3PL

 
 ,  фæлæ

фæлæ
but

 
 уыцы
уыцы
that

 
 лæппу
лæппу
boy

 
 до
до  

 того
того  

 

хинæйдзаг
хинæйдзаг
sly

 
 уыдис
уыд
be

 -ис
PST.INTR.3SG

 
 ,  æмæ

æмæ
and

 
 гъе
гъе
well

 
 ууыл
ууыл
DemDist.SUPER

 
 архайдта
архайд
try

 -т
TR

 -а
PST.TR.3SG

 
 

цæмæй
цæмæй
in.order.to

 
 чызг
чызг
girl

 
 æмæ
æмæ
and

 
 лæппу
лæппу
boy

 
 фæхицæн
фæ-
PV

 хицæн
separate

 
 уыдаиккой
уыд
be

 -аиккой
CNTRF.3PL

 
 кæрæдзийæ
кæрæдзи
RCP

 -йæ
ABL

 
 .  

They loved each other very much, but the other boy was so cunning, and he tried to make the girl and the boy 
separate.
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And he did various things.
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He did various things to her mother and to her mother.
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When he came from there [from the cit], then he told bad things about that lad to the mother, to the father, and to 
the girl.
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But the girl didn't listen to anyone.
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The girl worked at the shop, and there she got pregnant.
4.1  Стæй

стæй
then

 
 уæд
уæд
then

 
 лæппу
лæппу
boy

 
 армимæ
арми
army

 -мæ
ALL

 
 акодтой
а-
PV

 код
do

 -т
TR

 -ой
PST.TR.3PL

 
 .  

Then they took the lad to the army.
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There he became an officer.
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Once, her returned on leave.
4.4  Æмæ

æмæ
and

 
 йæ
=йæ
=3SG.ENCL.GEN

 
 æнæхъæн
æнæхъæн
whole

 
 хъæу
хъæу
village

 
 дæр
=дæр
=PTCL

 
 æмбырдтæ
æмбырд
gathering

 -т
PL

 -æ
NOM

 
 

кодтой
код
do

 -т
TR

 -ой
PST.TR.3PL

 
 .  

And all the village greeted him.
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He came to the girl to her shop.
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The sat together, they spoke to each other.
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The girl hadn't changed her opinion [she still loved him], the lad also loved her.
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But the other boy was jealous, and he didn't want to let her go.
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Then his leave ended, and he went back [to the army].
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Here they met and spoke, everything with the girl [was OK] and they had a discussion again and he went back to 
service again.
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He was serving [in the army], the lad sent letters to the girl, but she did not receive them, the one who received 
them , hid them.
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And once the lad arrived once again, and came, and went to the girl to the shop and there met the girl, they 
spoke.
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Then the lad came out and went to his friend, somewhere on the plain.
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And he recognized the other boy there, the one who loved the girl.
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He went towards him and killed the girl...the boy killed the lad who loved the girl.
9.1  Стæй

стæй
then

 
 уæд
уæд
then

 
 уалынджы
уалынджы
meanwhile

 
 æрбайхъуысти
æрба-
PV

 йхъуыст
hear

 -и
PST.INTR.3SG

 
 афтæ
афтæ
so

 
 ,  афтæ

афтæ
so

 
 дам
=дам
=CIT

 
 

æй
=æй
=3SG.ENCL.GEN

 
 амардтæ
а-
PV

 мард
kill.PTCP.PST

 -т
PL

 -æ
NOM

 
 уыди
уыд
be

 -и
PST.INTR.3SG

 
 ,  чи

чи
who

 
 

амардта
а-
PV

 мард
kill

 -т
TR

 -а
PST.TR.3SG

 
 ,  уый

уый
DemDist.NOM

 
 бæрæг
бæрæг
remarkable

 
 нæ
нæ
NEG

 
 уыди
уыд
be

 -и
PST.INTR.3SG

 
 ,  фæлæ

фæлæ
but

 
 

æмæ
æмæ
and

 
 чызг
чызг
girl

 
 уый
уый
DemDist.NOM

 
 куы
куы
if

 
 фехъуыста
фе-
PV

 хъуыст
hear

 -а
PST.TR.3SG

 
 ,  лæппуйы

лæппу
boy

 -йы
GEN

 
 чидæр
чи
who

 -дæр
INDEF

 
 

амардта
а-
PV

 мард
kill

 -т
TR

 -а
PST.TR.3SG

 
 ,  зæгъгæ

зæгъ
say

 -гæ
CONV

 
 .  

And then the people knew that so and so, the lad was killed, but who did it was unknown, and when the girl 
found out about it, that someone killed the lad...
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Then she went to the shop, took a gun from the guard, went and shot herself without saying anything.
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And what else did people have to do, they buried them next to each other, and it is said till this day that there 
have grown two trees above their graves.


